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O lvasó inkhoz.
(P.) Immár hat éve, hogy szaklapunk vezeté­

sét átvettem, mely idő —  azt hiszem —  jogot ád 
arra, hogy lapunk olvasóihoz, tisztelt szaktársaim­
hoz forduljak lapunk ezen előkelő helyén, bizalom­
mal és önérzettel.

Bizalomra is, önérzetre is Van jogcímem, mert 
az évek során át mindig arra törekedtem, hogy 
lapunk szaktársaink között belső szellemi viszonyt 
teremtsen. Ápoltam e viszonyt szerény tehetségem­
mel és szeretetteljes lelkesedéssel s ha nem min­
denben sikerült az, mit célul tűztem, amit szaktár­
saim tőiem méltán elvártak, az nem az én vétkem, 
az a nálunk uralkodó közönyben kereskedő. De 
hogy nem minden eredmény nélkül szóltam szak­
társaim jobb érzéséhez, azt merem állítani, mert 
ma már lapunk olvasotabb lap, mint volt az bár­
mikor.

Lapunk céljától, iparunk előbbre vitelétől s a 
szakirodalom fejlesztésétől egy lépést sem tértünk 
el s nem fogunk a jövőben sem eltérni. Jeligénk a 
jövőben is a<z, hogy mentői jobb ipar legyen a fodrász­
ipar s annak űzői mentői intelligensebb és képzet

ahhoz a szaktársak hozzájárulása is szükséges. 
A szaktársak támogatása és erkölcsi segítsége mel­
lett lapunkat oda fejleszthetjük, hogy az minden 
téren az iparunk előnyére szolgálhat.

A szakma iránti tiszteletnek ki kell forrnia és 
mindannyiban élnie kell az ipar iránti kötelesség- 
érzet teljes tudatának.

A ma még csak csirájában lévő szakirodalmat 
kell megerősíteni olyképen, hogy ennek mint egy 
folyamánya, az iparunk is szélesebb alapot nyerjen. 
Épen ezért joggal remélem a szaktársak fokozott 
támogatását. A tudás és a képességek napról-napra 
veiú fejlődésével,' a szellem ébredésével karöltve jár 
annak felismerése is, hogy a szellemi irányitás es 
szellemi vita az iparra fejlesztő befolyással bírhat, 
Ez' igazság eltagadhatatlan.

Keressenek fel szaktársaink iparunkat érdeklő 
Írásaikkal s mi azokat készséggel közreadjuk, 
vagy annak irányát, sóját felhasználjuk. Legyen 
szellemi tanyánk szaklapunk, melyből erőt merít­
hetünk ipari mozgalmainkhoz s tudást ipari műkö­
désünkhöz.

Ez alkalommal nem mulaszthatom el, hogy 
köszönetét ne mondjak azon szaktársaknak, akik

tebb iparosok legyenek. Erre való segítségre hívom ez ideig is munkálkodásukkal lapunkat felkeresték; 
fel szaktársainkat. Ne csak csöndes szemlélői legye­
nek működésünknek, ne csak kritikusai a munká­
nak, hanem segítő társaink a cél elérésében.

Lapunk mai számával Deffert János régi munka­
társunk mint főmunkatárs lépett be lapunk kötelé­
kébe. Deffert Jánost nem kell külön bemutatnunk, 
mert az ő képzettségéről, szorgalmáról és ipari 
tudásáról fényes bizonyságot tettek eddigi Írásai.
Általa lapunk oly erőt nyert, melyre büszkék lehe­
tünk.

Segítő társam lesz a további működésünkben, 
de hogy azt siker koronázza, minden vonalon,

kérem őket, hogy továbbra tiszteljenek meg ben­
nünket közreműködésük kai.

Magunk részéről, úgymint a múltban, úgy 
most sem adhatunk munkaprogrammot. Munka- 
programmunk volt : haladás. Most pedig vissza­
tekintünk a múltra s annak hiányaira, melyek el­
tüntetésére fogjuk erőnket felhasználni, ez által 
lapunkat nélkülözhetetlenné tenni, minek elérése 
szaktársaink támogatása mellett a leghőbb óha­
junk.

Mindezeknél fogva bizalommal és önérzettel 
állunk olvasóink elé, mikor beszámolva a múlt
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működésünkről, a jövő munkálkodásunkhoz kérve 
támogatásukat, melyre, hogy érdemetlenek ne 
legyünk, minden erőnkkel igyekezni lógunk.

A h a jb e té te k  és h a jk im é lő k  
készitése.

E két haj munka a nőknél egy idő óta igen keresett 
cikk. Érdemes tehát róluk is beszélni egyszer. Hajbetét, 
legyen az bármily fajtájú s bármely rendszer szerint elké­
szítve, elvégre abból a hajból is készíthetünk, melyet a nők 
a sajátjokból gyűjtöttek össze. Ilyen hajat első minőségűnek 
a legjobb akarattal sem lehet nevezni ugyan ; mindegy, 
akármilyen jól preperáltuk vagy előkészítettük volna azt. 
Vannak azonban hölgyek, akiket semmi körülmények között 
nem lehet bírni arra, hogy idegen hajból készült kisegítő 
darabot viseljenek. Ilyen esetben aztán kénytelen a fodrász 
még a legjobb minőségű vágott haj használatától is elállani, 
ha a jó haszonról nem akar végkép lemondani. Minden 
tapasztalt szaktárs tudja, hogy akárhányszor a sajátjából 
kellett hozzáadni hajat valamely megkezdett munkához azért, 
mert a hölgy saját haja nem volt elég. Ráadásul, kárpótlá­
sul még egy szót sem szólhatott; külömben az egész munka 
a nyakán maradt volna.

Egészen másképen áll az az úgynevezett hajkimélővel, 
melyet a haj tetején viselnek. Ennek az elkészítéséhez 
mindenesetre jó minőségűt kell használnunk, melyet a leg­
jobban magunk preperálunk. Ha jó hullámos hajkimélőt 
akarunk készíteni, melynél a haj vége lehetőleg szép sima 
legyen, akkor a hajrészleteket megfordítva tekerjük be s 
aztán a haj hegye legyen a fürtfára (koknifa) tekerve.

Hajbetétek minden elgondolható variációban fordulnak 
elő. Azok közül csak kettőt akarunk említeni, mint olyanok, 
melyek a leggyakrabban kerestetnek, mert a gyakorlatban 
ezek váltak be a legjobban. Az egyik betét drótra, a másik 
pedig rugóra van készítve. A drótra készített hajbetét elké­
szítéséhez veszünk egy smirglivel lefényezett virágdrótot, 
melyet előbb tartósságára nézve megvizsgáltuk s kifeszitjük 
a treszurpadra két szál cérna vagy selyemmel együtt stre- 
szirozzuk 24— 26 cm. kreppet dupla m-re ütve. Az ilyen­
formán elkészített munka tulajdonképen már is egy kész 
betét s sok nő csakis ilyet hordanak betétül. Többnyire 
azonban a krepp fölé haj is kívántatik ; itt aztán mellékes 
hány tresz lesz egymásra varrva. Ez éppen az illető hölgy­
től függ, milyen dúsan óhajtja a haját s mit akar használni 
betétül. Szükség vagy tetszés szerint egy, két vagy három 
treszt alkalmazhatunk, hogy az egy krepptreszt betakarjunk. 
A treszeket '/2— 1 cmrel hosszabbra kell készítenünk, mert 
csak cérnára lévén treszirozva, annyi bevarródik a hosszú­
ságából. Ellenben a krepptresz drótra van treszirozva, mi­
nek következtében ebből semmi sem varródik be. Jóllehet, 
hogy ehhez sima hajat is használhatunk (mindenfajta haj 
azonban nem használható), mégis tanácsos, mindig gyöngén 
hullámzott hajat használni, olyat, milyet lehetőleg mi ma­
gunk készíttettünk elő erre a célra. E sorok Írója többnyire 
ilyenformán elkészített hajbetéteket hoz forgalomba : Három, 
a végüknél finomra, a közepük felé azonban vastagabbodó 
24— 26 cm. hosszú treszt gondosan összevarrjuk, mire egy' 
negyedik 10— 12 hosszút (valamennyi szimpla n-re ütve) 
a három tresz közepébe varrjuk s hátra csapva a krepptresz 
fölé huzva. Ennek megtörténte után az egészet a paróka­
fejre tesszük s elől és hátul leszögeljük, hogy a munka ne 
lazuljon meg, amikor a hajat élőiről hátra fésüljük. A ne.

A hajófodrász.
— A « (fodrász (Jjság*_ tárcája. —

Azon sok tényező közül, akik az Oceánjáró gőzösök, 
azon úszó paloták, sőt mondhatni úszó városok teljesszámu 
személyzetét képezik ; a fodrász egyike a legfontosabb sze­
mélyeknek. Mert tudvalevőleg ő az, akinek ügyes kezében 
megannyi embernek az élete veszélyben forog, annál is 
inkább, mivel a beretvaikozás a hajón az életveszélyes experi­
mentumok közé tartozik, ha a hajó a szél ereje alatt csak 
dől-bugdácsol, úgy, hogy csak nagy nehezen tudja magát 
még csak a széken is megtartani az ember. De minél vesze­
delmesebb a művelet, annál hatásosabb a „paciens" az ope­
ráció befejeztével; abban a biztos s jóleső tudatban, hogy 
szerencsésen túlélte a veszedelmet s nem csak életével, de 
még épp bőrrel is menekült a veszedelmes helyzetből. A 
paciens aztán iendesen tekintélyes borravaló alakjában szokta 
leróni háláját a mesternek. E körülményből kifolyólag ma­
gától értetődik, hogy a hajófodrászi állás szakkörökben 
nagyon kívánatos dolog. Ennek az a következménye, hogy 
a nagy tengerhajózási társaságokat s egyéb hasonló cé­
geket szinte ostromolják az ilyen állásokért folyamodó szak­
társak ; olyannyira, hogy ha azok akarnák, akér minden utasuk 
mellé adhatnának egy-egy fodrászt is az ajánlkozók sorából. 
Ezzel azonban természetesen a jó üzlet is el volna rontva.

A hajólajstromban a hajófodrász, mint hajóinás (Stevvart) 
figurái nominális egy silling (mintegy Kor. 2.40) havi fize­
téssel. Ez már igy régi szokás s semmiféle jónevü cég e 
szabálytól el nem tér jóllehet sok fodrász e privilégiumért 
tekintélyes bérösszeget fizetne. A fodrász a hajóra rendesen 
magával visz egy kis raktárt kitünően válogatott illatszerek­
ben, toalettcikkekben, parókákban és jelmezekben, melyeket 
a nagy gőzösökön, különösen hosszabb utak alatt gyakran

rendezett álarcos bálok alkalmával igen jól értékesítheti, 
i Azonkívül raktáron tart a hajó fodrásza egy kollekció a hajó 

kapitányát ábrázoló képes levelező lapot ; ezek soxszor a 
saját „üzletét" is ábrázolják, mi iránt a közönség gyakran 
különösen érdeklődik. Egy nagy, a britt- és amerikai kikötők 
között járó gőzös fodrásza nemrégiben egy újságíró által 
megintervvievoltatta magat, kinek hivatásáról teljes őszinte­
séggel nyilatkozott. Mindenekelőtt kijelentette, hogy ő és 
szaktársai csakis jó időben csinálnak jó és fényes üzletet.

„Csöndes, szép időben" úgymond az illető szaktárs, 
.,gyakran kora reggeltől késő estig szakadatlanul elvagyunk 
foglalva. A szezonban két asszisztenssel (!) dolgozok, akik­
nek csendes üzleti napokon azonban másfélékben is kell 
hasznossá tenniök magokat a hajón. Télen minden dolog­
nak magam is helyt állok. Ha rossz az idő, sok utas ten­
geri betegségben szenved s ebben az állapotban nem igen 
törődnek külső megjelenésükkel. Misem természetesebb tehát, 
hogy ennek következtében az én üzletem is sok kárt szen­
ved. \ an azonban a hajón egy csomó utas, kik e tekintet­
ben éppenséggel nem törődnek az időjárással, hanem gyors 
beretválást kívánnak, még akkor is, ha a hullámok úgy do­
bálják a hajót, hogy alig maradhatnak a széken.

Borravalót majdnem minden vendégtől kapunk és pedig 
néha oly összegüt, mely minden szárazföldi szaktársunk 
képzeletét felülmúlja. Egy öreg ur, aki gyakran utazott a 
hajónkon, naponta beretváltatta magát velem. Soha sem fize- 

| tett többet a rendes taksánál ; az utazás végén azonban, ha 
az egész idő alatt egyszer sem vágtam meg, mindig egy 
Soveieiget és egy sillinget kaptam tCle — borravaló fejében. 
Ha azonban szerencsétlenségemben csak egyszer s a leg­
csekélyebb mértékben is megsértettem, akkor zsebbentartott 

1 kézzel búcsúzott el tőlem.

E w d eti KOXG borotvák  és élfinom iíú kövek  egyedül Z A O R Á L  JÁ W O S-ná l kaphatók .
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gyedik kis tresznek, amely kitöltésre való, igen fontos sze­
repe van. Ismeretes ugyanis, hogy hajkimélőknél a hajnak 
a fejtetőn az a törekvése, mindig kétfelé széjjelválni. A ne­
gyedik kis tresz ezt a széjjelválást, mely a haj saját súlyá­
tól áll elő, megakadályozza; amennyiben ez a kis tresz a 
többi három tresz haját e helyen összetartja. Mellékesnek 
tartjuk említeni, hogy ha egy nőfésülésnél a hajnak e tulaj­
donságával találkozunk, úgy ezen szépséghibát minden betét 
nélkül rögtön és könnyen toupirozás által is eltávolithajuk. 
Hajbetétet és hajkimélőt azonban közelfekvő okokból toupi- 
roznunk nem szabad.

Miután most már munkánkkal elkészültünk, azt ala­
posan átfésüljük és jól megnedvesitjük. Erre megadjuk a 
hajnak a kívánt formáját, fekvését, melyet ez, legyen az a 
haj akár preperálva vagy természet hullámzásu, rögtön 
elfoglal. Ennek megtörténte után a hajmunkát szárítás cél­
jából félretesszük. Szárítás után a munkát ismét jól kifésül­
jük , a fejről levesszük s a szükséghez képest fésticskéket 
varrunk alája ; esetleg csak egygyet a közepébe, vagy még 
egygyet-egygyet oldalt, vagy pedig egy hosszút, az egész 
munka hosszúságának megfelelőt, végig. A fésücskéket előbb 
selyemszalaggal szépen feldiszitjük, vagy pedig, ami még 
jobb, lyukat furunk vagy égetünk bele, hogy a fésűket job­
ban a munkához erősíthessük.

A hajbetét most már teljesen készen van. Ha a mun­
kát rugóra akarjuk elkészíteni, úgy a rugót a haj színének 
megfelelő selyemszalaggal be kell foglalnunk. Ennek meg­
történte után egy vékony krepptreszt varrunk a rugó hátsó 
szélére s aztán a hajtreszből annyit, amennyit felvarrni jó­
nak látunk. Ez ugyanilyen formán történik, mint a drótra 
készült betétnél. Máskülönben is úgy dolgozunk, mint az

A legtöbb borravaló, melyet egyszerre kaptam, egy 
Ausztráliai utazásom alkalmával kaptam meg. Az idő kegyet­
len rossz volt s az üzlet ennek megfelelően gyengén ment, 
amidőn üzletembe lépett egy öreg ur s beretválkozni kívánt, j 
„Öt perc alatt végezzen velem", mondotta, „különben bor- , 
ravalóját önönmagától kérje“ . Az adott körülmények között 
a legnagyobb merészségek közé tartozott a beretválásra vál­
lalkozni ; de mégis vettem magamnak annyi bátorságot s a 
jó borravaló reményében egyrészt, a dicsőség kedvéért más­
részt, hozzáfogtam a műtéthez. Nagy szerencsémre éppen 
abban a pillanatban a szél is kissé lecsendesedett s tényleg 
minden baj nélkül elvégeztem a dolgomat, még pedig még 
tiz másodperccel a kitűzött idő lejárata előtt. Az öreg ur, 
sikerült műveletem felett nagyon is örvendezni látszott ; de 
nagy volt a csalódásom, az első pillanatban, amidőn a 
remélt jó borravaló fejében csak egy szivart nyújtott át 
nekem. Csak az öreg ur távozása után vettem észre, hogy ! 
a „bagó" egy tiz fontról =  250 Kor. szóló csekkbe volt ' 
takarva.

Sokat utaztam s nagyszámú utazásaim alatt néha igen 
nagy összegű borravalókat kaptam s nem is volt rendkívüli 
dolog, ha egy álkelés az Atlandi-Oceánon 600— 700 korona 
haszonnal zárult. Ez azonban csak a szezonban van igv, 
télen nem igen fizeti ki magát az üzlet ; mert sok napon 
annyit nem keresek, mint amennyire fentartásomhoz szük­
ségem van. A legtakarékosabb vendégek — a nők. Nagyon 
ügyes női fodrász vagyok, mindenben kedvükre tudok járni 
a nőknek, de köszönet még sincs benne. A munka sok időt 
igényel, fáradságos is s ha az ember a rendes árnál kissé 
többet számit, panaszra mennek. Ami pláne a borravalót 
illeti, nos, azt mondom, sok hölgy inkább a matróznak ad 
borravalót; de a hajófodrásznak nem." Delta.

előbb leirt betétnél ; csak azzal a kütömbségge), hogy a 
rugómunkánál, jobb ár mellett, a szélt szépen lehet cso- 
moznó (knipfeltii), amely művelet természetesen némi fárad­
ságot meg ügyességet is igényel. Aki ahhoz nem ért, vagy 
sajnálja a fáradságot, az a helyett egészen linóm treszt 
alkalmazzon befejezésül. Ezen betét, ha szépen, tisztán van 
kidolgozva, nagyon szép munka ; csak az eredetileg meg­
adott formáját — ellentétben a drótra készítettel — nem 
lehet többé megváltoztatni. A drótra készített betétet tetszés 
szerint lehet meghajlítani, miközben néha ugyancsak külö- 

: nős alakokat szoktak neki adni.
Hajkimélőt ugyancsak a legelőbb leirt mintája szerint 

készítünk ; csakhogy krepp nélkül s mindjárt hajjal. A 
I kreppet, hu ilyen megkivántatik, lézseren a hajkimélő alá 

tűzve viselik. Ha a hajkimélő jó dús, az őt viselni szándé­
kozó hölgy haja esetleg természetes hullámos, akkor a 
krepp hetét természetesen elesik. A hajkimélőre — a hom­
lok garnirozására — gyakran preperált hajból készült für- 
töcskéket szoktak használni. Egyébiránt a hajkimélő min­
denben úgy lesz készítve, mint a hajbetét. — A hajhullá­
mok formájára, valamint fekvésére a következő számaink 
valamelyikében vissza fogunk térni.

Fel a  s ze rv e zk e d é s re !
Irta: S z v e r c s e k  J á n o s .

Midőn az évek uj fejlődése eddig ismeretlen követel­
ményeket támaszt: nem térhetünk ki előlök, hanem belé kell 
vágjunk az uj küzdésbe. Legkevésbbé állhatunk pedig félre 
akkor, amikor oly problémának megoldásáról van szó, mely 
nem vár, mely nem tűri meg azt, hogy' szemet hunyjunk 
előtte, hanem kényszerítő határozottsággal lép elénk. Nem 
állhatunk félre akkor, mikor az egész külföldnek félreérthe­
tetlen tanulsága szerint oly alakulások tűnnek fel előttünk, 
melyek iparunk alapját ragadják körükbe ; és ismétlődve 
naponként s országonként folyton-foly'vást uj jelenségek 
élednek, melyek a közel jelennek és a távol jövőnek törté­
neti hátterét adják.

Az ilyen probléma maga kényszerit arra, hogy vele 
foglalkozzunk, mert különben keresztülvágtat rajtunk és lég 
életbevágóbb érdekeinket eltiporja. Az ilyen p.obléma nem 
egy emberé, hanem mindnyájunké.

Azért, csak együtt oldhatjuk meg, azért cl nem odáz­
hatjuk s azért szervezetünknek legigazibb feladatai közé kell 
sorolnunk. Mert a szociális kérdések kereszteződésből, a tár­
sadalmi nyughatatlarságból, folytonos forrongások között uj 
alakulatok merülnek föl. Azelőtt nem ismerték őket, nagy' 
arányaikat ma is csak részenkint tudjuk kitapogatni. Aki 
jelentőségüket, életbe és húsba vágó fontosságukat tagadja, 
az látni nem akar. Ha a nagy igazi munkaadók egyáltalán 
elmondhatják magukról azt, hogy ha nem szervezkednek, 
akkor legvőzetnek, még sokkal több joggal mondhatjuk el 
mi, a kisiparosok, akiknek ezért elsősorban kell a szak- 
szervezetek hatalmi politikájával szembehelyezkedünk. Az 
utolsó esztendőknek munkásmozgalmai nagyon is igazolják 
ezeket az állításokat.

Az ilyetén ellensúlyozásokra sem az ipartestületek, sem 
a békéltető-bizottságok nem alkalmasak, mert ezek — szem­
ben a szakszervezeteknek teljesen egyoldalú és saját érde­
kein kívül mit sem mérlegelő politikájával — u. n. tárgyi­
lagos álláspontot iparkodnak elfoglalni, kedveznek a mun­
kások álláspontjának és ezáltal elárulják a munkaadók állás­
pontját.

Eredeti ROXO borotvák és élfinomiíó kövek egyedül ZAORAL JAMQS-nd! kaphatók.
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Szükséges tehát, hogv a kisiparosok munkaadó szer­
vezeteket létesítsenek. De szükséges az is, hogv ezeií a kis­
ipari munkaadó szervezetek kellő hátvédjüket találják a 
közép- és nagyipari munkaadó szervezeteiben. Mert minden 
vissza nem vert támadás gyarapítja a szakszervezetek erejét 
s a szakszervezetek minden erőgyarapodása a munkaadók 
összességétől áldozatokat kivan.

Ezért a munkaadó szervezkedésnek, tontosságát nem 
hangsúlyozhatom eléggé. Fel tehát szaktársaim a szervez­
kedésre, ne keressük azt, hogy ezen üdvös mozgalom kitől 
ered, hanem egy szívvel, lélekkel vigyük diadalra a kibon­
tott zászlót.

tartandó. (Lásd 1. Ábra.) Ha ilyen formán a vassal 2 - 3
cm. magasságiga hajpisszén simán felfele csúsztunk (amely 
mivelet lényegében mindig a haj hosszúsága szerm va a 
kozik), könnyű, gyorsabb Ütemű hajlást végezünk mely 
után a hajat csak kezünk csuklójával végzett hajlással lefele 
fordítjuk s a haj hegyét (2. ábra szerint) lazán, simán a 
vasból kieresztjük. E miveletnél a felső karunknak nem 
szabad mozdulnia, sőt még a fejünknek sem, mint az sok 
szaktársnál rossz szokás. Figyelmeztetésül szolgáljon még. 
hogy a hajlitást semmi szin alatt sem szabad görcsösen 
keresztülvinni s hogy a vas állása a kihúzásnál a haj he­
gyevei párhuzamosan kell maradnia. Ilyenformán az egyes 
Iviinasszékat sűrű egvmásutánbpn (közbeeső barázdák nél-

A m o d e rn  h a jb eh a jtá s .
( Folytatás.)

Előbbi számunkban tett bevezető soraink után ezúttal 
magát, a modern hajbehajtást magyarázzuk meg. Hogy 
val ímelyik hajat szépen, ízlésünk szerint behajthassunk, 
szükséges, hogy az jól levágva is legyen. Behajtáshoz jól 
van a haj vágva, ha az egész fejen a haj meglehetős egy­
forma s nem akkor, ha a választéknál különösen hosszú, 
— hogy a választék helye jobban megtalálható legyen, mind 
azt a legtöbb szaktárs csinálni szokta. Mindazonáltal a fod­
rásznak előre tudnia kell, milyen vágást csináljon, ha az 
illető jó vágást, azaz fazont ki akarja hozni. Ha a hajvágás 
készen van, a hajat valamely szeszes fejmosóval okvetlenül 
meg kell mosni, utána pedig helyesen elválasztani s ala­
posan lekefélni. Ez nagy könnyítés a fodrásznak s a frizura 
is ez eljárás után sokkal jobbár, áll. A hajbehajtáshoz több­
nyire toupetvasakat használunk, azok használatát azonban

2. ábra.

8 ábra.

kül) a fésűvel felvesszük s a vassal behajtjuk, úgy, mint 
azt a 3. ábrán látjuk, olykép, hogy a felső passzé mindig, 
mintegy hidat képezzen, mely a következő passzé derekán 
végződjön. A hosszabb haj elfogytával a folytonosság kedvéért 
a rövidebb hajat a fülig a vassal simán a ;iic 
Itt a vasat ne n szabad már forgatni, mert oldalvást a haj 
rendesen el szokott állni a fejtől. A leirt behajtással a fej

4. ábra.

mindazoknak nem tanácsoljuk, akik a kellő gyakorlattal még 
nem bírnak, rnert velük nehezen boldogulnának. Ellenben 
ajánljuk a Gruse- vagy Haby-féle lapos vasakat, mert 
velük a behajtás nemcsak hogy könnyen végezhető, hanem 
hamarább el is sajátíthatják velük a behajtást a szaktársak. 
Ha a haj a mosás után teljesen megszáradt, megkezdjük a 
behajtást. Ezáltal egy kerek fejnek, magasra törő frizurával 
hosszukásabb alakot akarunk adni, ezzel mintegy ellen­
súlyozni a fej tulgömbülydedségét. Képünk 2. ábráján 
tisztán látni, miként emeljük a hajat röviden fésűvel a fej­
bőrről, valamint azt is, hogyan toljuk a fésű előtt majdnem 
a fejbőrig a haj közé a meleg vasat. E mivelet közben arra 
ügyelendő, hogy a vas közé fogott hajrészletet ne szorítsuk 
meg, hanem hogy azt rögtön lazán felfelé húzzuk. E mive­
letnél a vas a jobbkézben, lazán s félig csukott állapotban

!

tehát hosszukásabb alakot nyer. Ha a leirt módon a hajat 
az egyik oldalon az örvényig (virbli) behajtót uk, a homlok 
részre fordítjuk figyelmünket s a hajat vagy egyenesen, 
azaz a haj növése szerint, vagy pedig hátrafelé huzva, 
szintén behajtjuk. Ennél a miveletnél a csukló tartása, vala­
mint a vas állása, ugyancsak a 3. szánni ábránkon tisztán 
látható. Az egész hajbehajtás csak a csukló ruganyos moz 
dulalaitól, illetve annak mozgékonyságától függ. Ha a behaj­
tással végeztünk, a választékot és az örvényt kevés (csak 
gondolatnyi) pomádéval megerősítjük. Hangsúlyozzuk, hogy 
pomádét nagyon keveset szabad használnunk, mert a haj­
nak szárazon kell maradnia. Végül a hajat erősen meg­
keféljük s a választékot a fesüvel újra s véglegessen ren­
dezzük. A kész frizurát 4 ik ábránkon mutatjuk be. A haj 
hajlitása itt tisztán látható, de csak .a fej felső részén, mert

•pedeíi RÜXO bo ro tvák  és élfinom iíó k övek  egyedül ZA Q R & L  J Á N O S -n é l kaphatók .
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többi haj a fülig simára le van fektetve. A frizura kevés, 
néhány vassal elkészíthető. Az egész hajbehajtás épen semmi 
egyéb, mind a csukló gyakorlottsága.

( Vétfe.)

K erü leti ügyek.
I. kér. Iparos-kör „Fodrász Szakosztályának- helyisége 

l., Zoldfa-utca (Szivós-féle vendéglő). Összejövetel minden 
csütörtöiön este tartatik.

II. kér. kör helyisége Iskola-utca 44. sz. (Bagyik-féle 
vendégő) külön helyiségében van.

Összejövetelek minden hétfőn fél 9 órakor tartatnak, 
amelyre ez utón is meghivatnak a kör tagjai minél számo­
sabban való megjelenésre.

Horváth Ferenc, jegyző. Haáz Ignác, elnök.

A III. kerületi kör helyisége III. kér., Mókus-utca 22. 
sz. alatt levő Kelli-féle vendéglőben van. Összejövetelek 
minden kedden este 8— 10 óráig tartatnak.

IV. kér. kör helyisége Városház-utca Gömbös-féle 
vendéglő (Zenélőóra) van. Összejövetelek minden hó 1-ső 
és 15. utáni kedden tartatnak.

V. kerületi „F'odrászok Társasköre" helyisége Hold utca 
lo. szám alatti vendéglő külön termében van. Összejövetelek: 
Minden hó első csütörtökén családi est, 15-ike utáni csütör­
tökön pedig férfi est van.

A VI. kér. kór helyisege VI. kér., Izabella-utc* 68. : 
széni alatt (Szalai János vendéglőjében) van.

VII. kér. kör helyisége Izabella-utca 29. szám (Noskó 
Pál-féle vendéglő külön helyiségében) van. Összejövetel min­
den csütörtök este 8 órakor tartatik.

A Vili. kér. kör helyisége a Putuoky-féie vendéglőben 
van (József-körut és Józse%utca sarok). Összejövetelek min­
den hő 1 ső és 15 ike utáni hétfőn tartatnak.

A IX. kér. fodrászok asztaltársaságának helyisége 
Breitner János vendéglőjében, Tompa-utca 28. (Páva-utca 
sarok) vau. Összejövetelek minden csütörtökön este tartatnak.

Vegyes hírek.
Tanoncszakiskolni vizsga szeptember hó 20-án tartatott 

a szaktársak élénk érdeklődése mellett. Joszt Péter testületi 
elnök szép beszéddel zarta be az ünnepélyt, mely után kiosz­
totta az ügyes és törekvő hallgatók között a dijakat. Első 
dijat nyert : Ászt Márton, II-dikat Pirong Miklós, 111-dikat 
Metzger Ferenc, iV’ -diket Lenárd Ferenc. Dijat nyertek még: 
Flesch József. Kaiser József, Heintich József, Kleits Antal, 
Metzger József, Dik Gyula, Szekeres András, Búzás István 
és Bachmann Mátyás.

Az üzlet. E cim alatt dr. Radványi V. László egy uj 
szaklapot indított meg október hó 1-én, mely jó és uj eszmék 
felvetésével, éleirevn ó tanácsok osztogatásával azt fogja i 
tanítani, hogy segíthet mindenki önönmagán, mikép csinál­
hat mindenki minél több és jobb üzletet. Megjelenik minden j

hó l-en és lo-én. Előfizetési ár: negyedévre 2 kor Mutat­
ványszámot kivánatra ingyen küld. „Az üzlet" kiadóhivatal i 
V., Percei Mór-utca 4. sz.

Eljegyzés. Babics János segéd szaktársunk, szepte nber 
ho 23 án tartotta eljegyzését Baumann Juliska kisasszony­
nyal ; Baumann János volt szaktársunk kedves leányával 
< > Budán.

Fodrászverseny. A londoni „Coronation Challenge Shield* 
október hó 30-án nemzetközi női fésülőversenyt rendez, 
melyre ok óber hó 23 ig lehet jelentkezni. 1 dij 30 font 
értékű dij és aranyérem, 2 dij aranyérem ezüst szegélylyel, 
3 dij ezüst érem.

A szivbeli műveltségnek — mondhatjuk — a legbizto­
sabb fokmérője a zene. Az Isten e legszebb adománya való- 
sa8fíaI enyhítésül szolgai lelkűnknek, a mai viszontagságos 
élet közepette s egyúttal az elképzelhető legszebb szórako­
zás. Ámde köztudomású dolog, hogy aránylag mily kevés 
embernek adatik*meg a szerencse, hogy egy egy hangszeren 

| kellőképen játszani tudjon s még kevesebb azoknak a száma, 
kiknek megvolna a kellő idejük, vagy türelmük egy-egy 

i hangszer megtanulásához, de bezzeg azért ezen embereknek 
; éPP tigy megvan a természetes kívánságuk, hogy a zenét 

hallhassák a kedves otthonukban — e nehézségeken nagy­
részt túl vagyunk. Ugyanis, a modern technika gondosko 
dott arról, hogy még olyanok is élvezhessék a zenét, kiknek 
fogalmuk sincs valamely hangszer kezeléséhez és pedig a 
speciális hangszerek által. E speciális hangszereknek Magyar- 
országon való kultiválására vállalkozott Wagner A. Károly, 
egy ambiciózus fiatalember, ki külföldön tartózkodott huza­
mosabb időn át, tanulmányút után épp az ott szerzett gazdag 

1 tapasztalatait most hazánkban érvényesíti s a találóan el­
nevezett hangszerki’-ály néven fővé'--” kb”-i T'
3< -öo. szám alatt üzletel nyitott. .~v , hangszereken
k,v'-í itt felieljük r speciális műkedvelő nangszereknek —-* 
melyek semmiféle zeneismeretet nem igényelnek — minden 
elképzelhető válfaját. A t. közönségnek a vallaiat tulajdo­
nosi a hangszerek kezelését készséggel díjmentesen be­
mutatja, vételkötelezettség nélkül.

Felhívás. I isztelettel kérem a t. Szaktárs urakat, hogy 
ha segédre van szükségük, azt lehetőleg 9-től fel 1 1 óráig 
kérjék az elhelyező irodától. Ha időközben fiivett segédet, 
erről kérem azonnal értesíteni a hivatalt (lehet telefon utján 
is), hogy a kellemetlenségeknek eleje vétessék. Ugyanilyen 
eljárást kérek a kisegítő felvételnél is. Végül kérem a t. 
Szaktárs urakat, hogy segédet a zugelhelyezőktől ne ve­
gyenek fel Tisztelettel

liittvr Mihály, elhelyező bizotts. elnöke.

Figyelmeztetés. Székesfővárosi tanács 62640/905. T. 1. 
határozat értelmében, me’y a kárpitos stb. ipartestület élő­
iéi jesMéséi e hozatott, értesittetnek a fővárosi kisiparosok, 
hogy a segéd és tanonc visszavezetése iránti kérelmet min­
denkor nem az ipartestülemél, hanem közvetlenül az első­
fokú iparhatóságnál (kerületi elöljáróságnál) kell kérelmezni, 
még pedig a jogtalanul történt kilépést követő 14 napon 
belül.

Lapszerkesztő bizottság: Joszt Péter es Réthly Árpád. 
Az ipartestület jogtanácsossá: Dr. Révay Zoltán ügyvéd, 

Inkilc IV., Váci-utca 56. szám.
Kiadja: Xagel István könyvnyomdája Budapest, 

VII., Vörösmarty-utcza 17.

Eredeti ROXO borotvák és élfinom itó kövek e p e d ü l Z A Q R Á L  J Á N O S -n é l kaphatók.
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Húsz év óta  fenná l ló  f o d r á s z -ü z le t
fürdőhelyen, sürgősen más vállalat miatt eladó. — 
Felvilágosítást ad Máger István fodrász Sip-utca

1. szám.

Egy utazó, aki úgy a fodrászat! cikkek elárusi- 
tásában jártassággal, valamint nagyobb fodrász­
vevő körrel bír acceptáltatik. — Ajánlatokat fény­
kép melléklettel, fizetési igények és eddigi működési 
kör megadásával „T. 500“ alatt továbbit e lap

kiadóhivatala.

Nagyon jó  m enete lő  bo rb é ly -ü z le t
házgondnoksággal Újpesten más vállalat miatt sür­

gősen eladó. —  Cim a kiadóhivatalban.

Egy s z a p p a n -s z e k ré n y  :
két lavór, tükör és fekete márvány lappal ; asztali 
felszerelés, egy töltő vaskályha eladó. —  Kivovits 

Károly Teréz-körut 44. sz.

Fcreiie*
müköszörüs  mester

B udapest ,  IX. ké r ,  S o r o k s á r i -u t c z a  5. s z á m .
Ajánlja aczóláiu raktárát és műhelyét minden e szakba vágó 

munkák pontos, jó  és olcsó elkészítésére.

Értesítés
Tisztelettel értesítem a t. fodrász 

urakat, hogy Rottenbiller-utczai üzle­
temet megnagyobbitás végett

Erzsébet-körut 24. sz.
alá helyeztem át.

Raktáron tartok :
m in d e n n em ű  a< z é t á r u t a t  é s  ő s z -  
s z e s  f o d r á s z a t !  e z ik k ek e t ,  c s a k i s  
e l s ő r e n d ű  g y á r t m á n y ú  an go l ,  svéd  
b o ro t v á k a t ,  va lód i  f r a n c i a  é s  a m e ­
r ika i  h u jvágó  g é p e k e t ,  o l lókat ,  f enö -  

s z i j a k a t ,  s tb .
Meghívom a t. fodrász urakat 

dúsan berendezett üzletem megtekinté­
sére és kérem eddig irántam tanúsított 
szives jóindulatukban tovább is része­
síteni. Becses pártfogásukat kérve 

teljes tisztelettel
D re s z m a n n  Károly.

I

O P A L I N  S H A M P 0 0 I N G  
-----  BAY R U M
L E G J O B B  F E J H I O S Ó V I Z ,

För?k1ór Oudapest részére

T ö r ö k  J ó z s e f
gyógyszerésznél Király-utca I2., 
ahol eredeti gyári áron kapható.

Kecskeméti Sándor
az összes fodrászati cikkek és illatszerek gyártása 

TEMESVÁR,
Belváros, Ferenc József-utca 6.

Ú jd o n sá g  !

„Immerblank^ üvegcégértál.
536. sz. „Immerblank“ üvegcégértál, egy­
oldalú cégértáblákra és ajtókra alkal­
mazható, 26 cm. átmérőjű, darabja

3 k o ro n a .
537. sz. „Immerblank" kettős kifüggesz­
tésre, 26 cm. átmérőjű, darabja 7 k o r .

B L E H A  F E R H N C Z  borotva-műköszörüs
B u d a p e s t ,  VI., V á c z i - k ö r u t  27. ( Piti is- szálloda mellett.)

Igen  t i s z t e l i  U ra m  !
Van szerencsém becses tudomására adni, hogy Buda­

pesten, VI., Váczi-körut 27. szám alatt a Páris-szálloda mel­
lett egy villanyos erőre berendezett
— J b o zo tva -m ű k ő  s z ő rű id é t  ----~
ahpitottam. — Tehetségem és kitűnő munkaképességem 
már nagyrészben ismeretes, amennyiben a Nemes Imre cég­
nél 12 évig mint első borotva-köszörűs működtem.

Főtörekvésem, hogy a jövőben is kifogástalan jó és 
tiszta munkát végezzek es a t. vevőim teljes megelégedését 
kiérdemeljem.

Raktáron tartom a legkitűnőbb fajta angol, svéd, f r a n ­
cia és solirgeni gyártmányú borotvákat, ollókat, haj- és 
szakállny iró-gépeket, melyek általam vannak köszörülve, 
tiszta élre lefenve és azonnali használatra elkészítve. Az uj 
tárgyakért kezességet vállalok és a meg nem felelőt kész­
séggel kicserélem.

Kérem meggyőződést szerezni a raktáromon levő uj 
árgyak minőségéről, valamint borotvaköszörüldétn jóságáról, 

melynek pontosságáról és kiviteléről saját magam gondos 
ködöm.

Becses pártfogásába magamat ajánlva, maradok
kiváló tisztelettel

BLEHA FERENCZ borotva-miiköszörüs
B u d a p e s t ,  VI .,  V á c z i - k ö r u t  27.
: : (Páris-szálloda mellett.) : :

Főnök é s  s e g é d  u rak  f igye lm ébe  ! Van szerencséin a t. főnök és segéd urak b. tudomására hozni, 
hogy Akácfa-utca 10. sz. alatt F ODRÁSZít A3ÁT -ÜZLETET  nyitottam Mint több elsőrendű cégnek szállítója és 
sok évi tapasztalatom abba a kellemes helyzetbe hozott, hogy nálam az összes fodrász urak kifogástalan jó minőségű 
es elegáns szabású kabátokat kaphatnak, melyek kizárólag saját kószitésam. A méret miatt házhoz jövök. Magamat 
becses jóindulatukba ajánlva, tisztelettel GRÜNHUT ÖDÖN szabómester Akácfa-utoa 10.



s í m  ^ j r p j

IOSEF HELLER, M Ü N C H E N
R u m fo rd s t r a s s e  l a.

Elsij és legrégibb délnémet beretvagyár és homoruköszörülde-
Különleges üzlet teljes fodrászberendezésekben,
i : 12 l e g n a g y o b b  k i t ü n t e t é s .  : :

Kü öulegesség:  V a l . a n g . b e r e t n k  saját homorú köszörüléssel .

Védjegy: JosefHeller, MUchen ! ffltt tjrv . b8jejyezve.

M i n ő s é g b e n  u t o l é r h e t e t l e n .  — K itűnő  k ö s z ö r ü l é s .

F L A S N E R  L A J O S
Első magyar villanyerőre berendezett borotva ho­

morú köszörüldéje és aczél áru raktára

B udapest, Vili., J ó z s e f-k ö ru t 17.
Van Szerencsem a tisztelt borbély és fod­

rász uraknak b. tudomására adni, hogy aczél 
áru raktáramat sokkal megnagyobbítottam, en­
nek folytán a legfinomabb angol borotvákat 
tartom raktáromom, melyek sajat műhelyember 
lesznek köszörülve. Ára drb.-ként 2*80 fül.-to. 
kezdve felfelé Haj- szakáll-vágó ollók, melyek 
a leghnomabb aczélból készítve es kéz által 
kovácsolva vannak, melyek a leghíresebb an­
gol, franczia és solingeni gyárakból vannak 
raktáromon.

K. K
l .s z  Széles .........  2.15 50. íz  Keskeny........  2.15

> 2. » Félszéles ... 2 15 51 > » ........ 2.60' 03
ív 3. > Széles ........  2.HÓ 52. . ....... . 3.— cd ; 3MJO 4. ■> Félszéles........ 2.60 53. » » .........8.00 CD

r-b•c
5. » Széles ........  2.— 54. » l.egkeske .3'ebb 3.— S*' 1-w—

"5 X 6. » Félszéles........  3.— 55 » Keskeny f f .  ele-
1

3 -h 1
"í x 7. » Széles ........  3.(50 t’ántcsontnyél .. 5.30 CD-

1= 8. » Félsséles........  3.60 ! 56. Keskeny fék. —• ® 
CD r-b

. erj 9. » Széles ........  4.15 s^arvnyél........ 4.15 — CD

> 9'/»* Félszéles........  4 15 j 60. » Keskeny. Jel. J. »o> 11. » Keskeny bécsi A. Relehson N
05 Schaberl ........  3.— Sheffield tojásé. 3co 12. » Széles v. félsz. horg.s koszorúvá.15 *

ele fán fccsonl nyél 5 30 61 » Legkesk.ugyanaz4 !

Francia beretvak : 10, 12, 13, 16 mm. széies „  Pier-
ron" bei. védjegvgyel, francia haj és szakáiloilók
„Pierron" védj.'különféle alak és hosszúságban. H ij -
és szakállvágó gépek, csakis kipróbált gyártmányú, P
Juvvel, Koh-i noor, Dőila, Aesculap, Mundus. Kitűnő 
víz- és olajlehuzó kövek, szíjak és Ádárn, valamint mincifa 

fodrászkellékek, kötszerek és illatszerek.

Südagon illusztrált árjegyzőt ingyen ei bórmentva.

Azon kivül raktáromon tartok mindenféle 
legjobb haj- és szakái vágó gépeket, úgymint 
Bariquand & Marre, Juwel, Comfort, Ideál, 
Koh-i-nor, Atlasz és Dalila. Az említett Dalija 
haj- és szakálvágó gép, melynek Bariquand & 
Marre a gyárosa és a legutóbbi találmánya és 
jelenleg a legjobb és a tisztelt borbély- és fod­
rász uraknak legjobban ajánlom, azért, mert 
a Dalila gép könnyű járása által munkaközben 
az ember kezét r.em fárasztja.

Nagy választék belgái olaj fenő kövekben, 
úgy mint fenő szíjak (gurtni), köröm csipö, 
köröm reszelő, stb.

Minden nálam vásárolt szerszám jó mi­
nőségéért jót állok, a meg nem felelőt vissza 
veszem és kicserélem.

A legújabb haj- és szakáll-vágó gép kö­
szörülő génét kaptam, melybe! azon célt értem 
el, hogy ezentúl a haj- és szakáll vágó gé­
peket olcsóbban jobban és gyorsabban tudom 
köszörülni.

KÖMXÖrül őmí » r a l <  :
K/,>3z tioiuoru . . . .  1*20 fih Hajvágó o l l ó .................. 50 fii
FÁ  hom orú ......................1-20 « Szakáll vágó olló . . .  50 »
r r . z i u ...........................1.20 * Huj vágó g é p ..................80 »

( va uj él . —-60 » Szakáll vágó gép . . . 80 »

Fodrász segédek állás elnyerésre ajánltatnak, úgy helyben1, 
valamint vidékre, tekintettel nagy ismeretségemre.

Képes árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve
küldök.

N t  : 2 : 3  J - Í Í J Í 3  í  2 2 - t í 2 3 2 3 2 3 2 3 2 2 2 2 2 Í 2 Í 2 3 3 |

pol ijijomaisja bérleíjegijBiS ?
2 A „ F O D R Á S Z  Ú J S Á G ' *  |««► «§ k ia d ó h iv a ta lá b a n

I i k o l a - h e g e d í i k !
E g y e d ü l  c s a k i s

W a g n e r a „H a n g s ze r-K irá ly 1*
B U D A P E S T ,  Vili., J ó z s e f -k ö ru t  37—39.

Szállítja az alanti páratlan olcsó összeváloga­
tott iskola hangszer csoportot

15 (lrb Összesen csak 5 írt
és pedig : 1 iskolahegedü, jó hanggal, 1 hegedű- 
vonó tolókával, 1 hegedűtök bőrvászonból, 

— 1 hegedühango'.ó sip tokban, 2 hegedünyereg, 
szép faragott, 1 hegedügyanta, különlegesség, 1 hegedű hang­
tompító ébenfából, 6 hegedühur, igen jó minőségű, 1 hasz­
nos ajándék. — Ugyanezen készlet finomabb kivitelben 8 frt. 

A z  ö s s z e s  h a n g s z e r e k  l e g jo b b  b e s z e r z é s i  f o r r á s a  ! 
Javítások pontosan es olcsón teljesittetnek.

Megnem felelő áruéit a pánit vissiadom. —  Képes árjegyzék ingyen

V I I . ,  V ö r ö s  m  a  r t y -  u teza, 1*7*.
mert itt a mellett, hogy lapunk kiadóhivata­

lt lát támogatom, még jelentékeny árkedvez­
ményben is részesülök.

Kész ítenek  itt minden
egyéb  nyom tatványt is.

tffcj 222T22:2322rfS2SIÍ22:íS22:*2:2S22:2??2^2£2^25;23|4|» ]
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első magyar villanyeróre berendezett borotva homorú köszörűidbe es

készitményti aczéláru raktára

T J  D  A  P  E  S  T ,
Vili., Baross-utcza I., Üllöi-ut 4. sz.

Kitüntetve a párisi világkiállításon 1900. ezüst éremmel.

Hajvágó- és szakállvágógépek lég 
olcsóbb á r a i :

Francia hajvágógép, Bsriquand &
Marre Páris.

3 mm. vágásra 
3 és 7 mm., 1 fésűvel 
3, 7, és 10 mm ,

2 fésűvel . . . .  
Szakállvágó (O-ás)

0 a i I a
Szakállvágó (O-ás) 
Hajvágó 3 mm. .
3— 7 mm..................
3— 7 és 10 mm. .

F  ■ í ;  Y  K  I ,

4 k. 80 f.
5 80

6
4

80 „ 
80

K  Ifi
Juwel sza kallvágó

'/2 mm. k. 60 f.

6 k. — f.
6 „  50 „
7 „ — „
8 —  ..

Juwel hajvágógép 
3 mm. vágásra . . 6 k. 80 f. 
3—7 mm., I fésűvel . 7 ,, 40 ,, 
3— 7 és 10 mm.,

2 fésűvel . . . . 8 ,, 60 ,,

Továbbá éítesitem t. vevőimet, hogy 
már megérkeztek a Roxo borotvák .  
Keskeny ...................4 kor. — fill.

széles
S z é l e s ............................5 )( —

A toDbi borotvákat 3 koronától fel­
jebb szállítom

A Nonplus Ultra ollókat (az úgyne­
vezett gumirádlis) különösen figyelmébe 
ajánlom, mint kézzel ovácsolt, legjobb 
aczélból, kitartó ollót.
18 cm h o s s z ú ...................3 kor. 60 f.
19 cm....................................4 „ 40 ,
20 cm. . . .  . 5 —
21 cm.................................... 5 „  60 „

Midőn a tisztelt vevőimet az újonnan 
berendezett ü/.ietem és különféle cikkt k- 
ber/j£megnagyobbitott laktáram megt< kii - 
tése végett felhívom, becses jó indulatába 
magamat ajánlva, kiváló tisztelettel

Nyom. Nasrel István könyvnyomdájában, Budapest. Vftrösmarty-utcza 17

Kohinor hajvágógép, 
mely fésű nélkül % mm., szakáll­
vágó és fésűvel 5 mm. és 7 
miliméterre átültethető 7 k. 40 f.

Kohinor szakállvágógép, 
mely legrövidebbre vág (0-ás 

5 kor. 80 fill.
Kgy eredeti amerikai Bressant 

hajvágógép
3 mm. vágásra . . .  10 kor.
3— 7 mm. vágásra, 2 fé­

sűvel ....................... 11 kor.
3 — 7 és 1 0 mm. vágásra,

2 fésűvel . . . .
Ugyanaz, szakallvágó 

( 0 - á s ) ...................

Zsolnái János.
Képes árjegyzékkel kívánatra ingyen é s  bérmentve szolgálok.
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